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A Important Health Warning About Playing Video Games 


Photosensitive Seizures 

A very small percentage of people may experience a seizure when exposed to certain 
visual images, including flashing lights or patterns that may appear in video games. 
Even people who have no history of seizures or epilepsy may have an undiagnosed 
condition that can cause these “photosensitive epileptic seizures” while watching video 
games. 


These seizures may have a variety of symptoms, including lightheadedness, altered 
vision, eye or face twitching, jerking or shaking of arms or legs, disorientation, 
confusion, or momentary loss of awareness. Seizures may also cause loss of 
consciousness or convulsions that can lead to injury from falling down or striking 
nearby objects. 


Immediately stop playing and consult a doctor if you experience any of these 
symptoms. Parents should watch for or ask their children about the above symptoms— 
children and teenagers are more likely than adults to experience these seizures. The 
risk of photosensitive epileptic seizures may be reduced by taking the following 
precautions: Sit farther from the screen; use a smaller screen; play in a well-lit room; 
and do not play when you are drowsy or fatigued. 


If you or any of your relatives have a history of seizures or epilepsy, consult a doctor 
before playing. 


ESRB Game Ratings 
The Entertainment Software Rating Board (ESRB) ratings are designed to provide 
consumers, especially parents, with concise, impartial guidance about the age- 
appropriateness and content of computer and video games. This information can 
help consumers make informed purchase decisions about which games they deem 
suitable for their children and families. 


ESRB ratings have two equal parts: 


* Rating Symbols suggest age appropriateness for the game. These symbols 
appear on the front of virtually every game box available for retail sale or 
rental in the United States and Canada. 


Content Descriptors indicate elements in a game that may have triggered a 
particular rating and/or may be of interest or concern. The descriptors appear 
on the back of the box next to the rating symbol. 
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CONTROLS On Foot / Vehicle 


a | 
GETTING STARTED 


Quickuse Activation Inventory (cAMPAIGN) 3 Insert Disc 1 of RAGE into your DVD drive and then use the menu that appears 
BJ Quickuse Activation sx Scoreboard (MULTIPLAYER) ls ! shortly after to install the game. 
Zoom ዛ 
B Brake/Reverse Pause : Should the menu not appear, open My Computer and double-click on the DVD drive 
21 Pause €a Fire that has Disc 1 of RAGE in it. Locate and double-click setup to begin the installation 
t / Accelerate process. 
S \ Weapon/ ; 
1 l \ eapon 1 : ፡ : Ai 
' | [ —_ D Selection - Follow the instructions to install the game on your computer. + 


| À [Y] 2 ሽሽ 1 As soon as you launch RAGE, select Campaign and then New Game to start a new game. 
xi ] 
€ 6 Crouch — SELECT YOUR DIFFICULTY 
E* Brake za Difficulty determines not only how much health you have and how much damage 
Reload e your enemies inflict, but it also affects their behavior. Higher difficulty also means ; 
Boost * tougher races with craftier opponents. Choose wisely ! 
Interact 
ው Fire Weapon MENU 
À ፡ Upon launching RAGE you'll be brought to the main menu where you can access the 
Move O AR election Look/Aim following options: : 
click) Sprint @ Quickuse Selection 6 (cuc Melee 
Steer Camera CAMPAIGN - allows you to start a new game, continue an existing game, or load 
ON FOOT KEYBOARD CONTROLS VEHICLE KEYBOARD CONTROLS from a previous ee 
Move..................... W,A,D,S Forward, Left, Right .......... MULTIPLAYER - Play competitively or cooperatively with other people locally or 
MeleerAttac kias mE. ETE Vil Back/Brake Seer COE over the Internet. See page 14 for more information. 
(CLOW Ni-c 6 ce rer ME CA. C ds CallandiBrakee e vec arr sete 
SWIG. Sela o a TN Ac a 3 SPACES Exit Vehicles. yn same oo... ue > : LEN 5 
፡ Mr ሻሸ c seres. Conus ie gire? ee a 
Eire. oem LEFT MOUSE BUTTON  Quickuse Selection 
Reload cec E ERE R  Quickuse Activation 
Quick Swap Weapon Change Target CREDITS - View the people who worked on RAGE. 
7 (click) Use Weapon nee MOUSE WHEEL Invertopys Seine ceci crie 
«Jl Weapon Selection ................ 1-0 DOWNLOADABLE CONTENT 
|, Weapon Selection Menu ........ CTRL 
© Quick Swap Weapon .............. EG 
Quickuse Selection ............ F1-F4 EXIT GAME - Quit to Windows. 
Quickuse Activation ............... Q 
Inventory a ccu e e v TAB 
Previous/Next Ammo Type ....... B, N 
QuicleSave Wa: 2 882 AL enne F5 


Quick Load 282 OPE E. cw 


Crosshair - Your crosshair is located in the middle of the screen. The points on 
each side will expand and retract based on how accurate your currently equipped 
weapon will be. It will turn into a prompt when you are able to interact with 
people, doors, vehicles, or pick up objects. While holding down the fire button to 


E Compass - The compass appears when you're in the Wasteland areas of RAGE. 


* The flashing white line is the direction to your selected objective. cook grenades, a small bar will appear underneath the crosshair indicating when 
* Blue dots are neutral/friendly vehicles. it will explode. 
4 * Red dots are enemy vehicles. E Defibrillator Charges - These bars indicate how full your defibrillator charges 
E * White diamonds are the location of your next objective. are. When you become incapacitated during RAGE you'll be able to revive yourself. 


However, the defibrillator takes time to recharge so be aware if you don't have 
enough charge before entering a fight. If you die before it is fully charged, you will 
die and must load a save game. 


B Objective Text - This area of the screen will display updated objectives and mis- 
sion info. 


El Quickuse Item - This area shows your currently equipped Quickuse Item. The 
number in the upper right corner is the amount that you have left. Press the F1 
through F4 keys to change your currently equipped Quickuse Item. Press and hold 
F1, F2, F3 or F4 to bring up the Quickuse Item Select Menu; use the up or down 
arrow keys to highlight the item you wish to assign, then release the appropriate 


F1- F4 key to assign the item to that button. VEHICEE DISPLAY 


፻፪ Ammo - This portion of the display shows how much ammo you have remaining, 

as well as the ammo type currently equipped. \ እዝ E Vehicle Mini-Mission Display - When you enter certain zones in the Wasteland 
| you'll be prompted to complete side quests, typically consisting of destroying a 
certain number of enemies, or collecting meteors. 


H Pickup Indicator - Whenever you pick up an item in the game, a description and 
quantity will display in this part of the screen. 


Bi Weapon Switch Menu - This menu will appear when you hold down CTRL on the t | Quickuse Item - Similar to being on foot, this display will automatically Switch to 
keyboard. Click on different weapons and ammo types with the mouse, and then au the Vehicle Quickuse Items you have equipped. You can assign Vehicle Quickuse 
release CTRL to confirm the selection. See the Armory Section on page ? about E items through the Garage. 
reassigning weapons in this menu. ia Vehicle Health - This bar indicates how much health you have. When you're run- 


ning low it will begin flashing red. 


Vehicle Boost - This display shows how much boost you can use before it runs 
out. Using boost effectively is the key to winning races. Boost can be activated by 
pressing the Space bar and recharges over time, so don't be afraid to use it! 


è Miracle Cure 


El Ammo - This display indicates how much ammo you have in your currently 
equipped weapon. 
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DOSSIER 


DOS 


The Dossier gives you access to all of the items, statistics, and progress you've made 
in RAGE, as well as allowing you to engineer items that will help you make your way 
through the game. Press TAB to open the Dossier while in-game. Once opened, you 
can cycle through the various menus by pressing Page Up or Page Down or simply 
click with your mouse on the individual tabs or pages you wish to see. 


INVENTORY 


DETAILS 


Half a binocular... the good hal 


The inventory contains a list of all the items and ingredients you're carrying as well 
as descriptions of what they are. You can use items here as well as assign Quickuse 
Items to the slots assigned to keys F1 through F4. 


You'll notice that items have different icons next to them that tell what purpose they 
serve. Here is a quick guide for identifying what does what: 


Exclamation Point 
Special items that serve a unique purpose 


Hand 
A Quickuse item, can be mapped to the Quickuse Item Select Menu for fast 
implementation 


Gear 
An ingredient, can be combined with other ingredients to create usable items 
(see section on Engineering for more detais) 


Dollar sign 
This indicates that the item has no significant use other than to be sold for 
cash at a vendor 


K 


ENGINEERING 


ENGINEERING 


DETAILS 


Grinds locks until they break 


BUILD ALL 


[TI 


Here you can construct any item that you have the recipe and ingredients for. Both 
recipes and ingredients can be found throughout the Wasteland and at vendors in 
the various towns. If you are missing an ingredient you'll need to find it somewhere 
or purchase it from a vendor. If an engineering item you've constructed becomes 
damaged, you can salvage some parts from it instead of having to abandon it com- 
pletely. For each ingredient you see the number of that item required by the recipe, 
followed by the number of that item you have in your inventory. 


ARMORY 


Here you can access all of the weapons and ammunition you're carrying as well as 
reassign which weapons are in quick slots in the quick-switch menu. 


JOBS 


JOBS DETRILS 


ን Feltrite Crater 


[ Head North and East to the Crater 


On the Jobs page you can see what missions you've completed, which missions are 
active, and what objectives are remaining to complete your active jobs. 


By mousing over the left pane you can use the mousewhell to scroll through the full 
description of the currently selected job. 


By mousing over the right pane you can use the mousewheel to scroll through all of 
the jobs you've completed and have active. Grayed out jobs have been completed and 
bold ones are available. Double-click an available mission to set it as active. 


STATISTICS 


DETRILS 


Roughneck 


This page will show various stats that that you've accumulated so far in the game. 
These include simple statistics such as enemies killed, as well as showing health 
and armor upgrades you've acquired in the game. 


This will also help you track your progress towards certain Achievements in RAGE. | 


ATIULIVH 


Throughout RAGE you will come across several weapons to use against your en- 
emies in the Wasteland. Most weapons also have different ammo types and some 
upgrades that will be more effective against certain enemy types. Here's a sampling 
of what you'll find... 
Settler Pistol 

- This standard Wasteland weapon will get you started, but not 
much further. Later on you'll come across improved ammo 
for this weapon that is far more powerful. 
Settler Assault Rifle 
This automatic rifle has a high rate of fire, but is fairly inac- 
curate and doesn't do a whole lot of damage. See vendors in 
the Wasteland for alternate ammo types and upgrades. 
Combat Shotgun 
The Shotgun has a lot more oomph than most weapons and 
is excellent at taking down enemies at close range. 


Striker Crossbow 
The Crossbow was made with stealth, damage and accuracy 
in mind. Use this to take out enemies while they're unaware. 


Fatboys (Pistol) 

These unique pistol bullets are twice as large and pack 
twice the punch of your standard bullet, but also fit half the 
number of rounds. 


Fat Mammas (Pistol) 
Twice as powerful as the Fatboy bullets, if these pistol super 
slugs can't get the job done, you're in trouble! 


Feltrite AR Rounds (Assault Rifle) 

Assault Rifle rounds infused with Feltrite, this special ammo 
is perfect for use on armored enemies when steel rounds 
won't cut it. 

Pulse Shot (Shotgun) 

What happens when you cross a shotgun shell with an EMP? 
You get the Pulse Shot; ammo perfect for taking out mecha- 
nized threats. 


Pop Rockets (Shotgun) 
Shotgun ammo with more than just a little extra "pop", these 
rounds have the explosive power of mini hand grenades. 


Electro Bolts (Crossbow) 
Crossbow bolts with an electric charge attached, shoot them 
into puddles of water or groups of enemies for added effect. 


Mind Control Bolts (Crossbow) 
Fire these bolts into enemies to turn them into walking time 
bombs that you control. 
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The items below accompany the weapons available to you throughout RAGE. Many of E As you explore the world of RAGE make sure to grab any junk you happen to run 
these can be purchased or built using ingredients from vendors throughout the game. across and then sell it to vendors when you find yourself in a town again. While 
Many of these can also be found as pickups in the Wasteland. Quickuse items serve a ^| you're there, make sure to buy all the ammo you need - you'll find some littered 
number of purposes, from healing to attacking to supporting your character. . about the wasteland but you should always be prepared! Also keep your eye on the 
9 vendors' inventory for other nifty weapons and items that you can use when you find i 
Survival in RAGE depends on effective use of your Quickuse items. Knowing what to yourself in the next battle. . " 


\, use and when to use it can mean the difference between victory and defeat. Select 


À your Quickuse items with the F1, F2, F3 and F4 keys and use the item by pressing the SETTINGS E 
abl 


Q key. 
The following areas in the settings will allow you to customize how RAGE behaves on 


Bandages your computer. 
Use these to instantly heal yourself if you find yourself low on à | 
ሩት health during combat. | AUDIO 
MY: er Master ` 
Wingate à — $ Controls the overall volume of the game's sounds and music 
These boomerang-like weapons are excellent at decapitating the ስ 
weaker enemies that you encounter. They're still effective against Music 
stronger enemies, but don't expect to take them down in one hit. Controls the level of the ambient music in the game | 
Upgrade these to Advanced Wingsticks later in the game to have Voice 


them target multiple enemies at once. 
3 P Controls the level of NPC voices in the game 


Lockgrinders Effects 
These handy little tools will get you through certain locked doors Controls the level of ambient sound effects in the game 
scattered throughout the Wasteland. Make sure to keep a few on Subtitles 
hand as there are valuable items behind these doors. 
Toggle subtitles on/off. 
HE (High Explosive) Grenades 
These weapons cause massive damage to any enemy unlucky VIDEO 


enough to be within its radius. Use the slide to controls RAGE's brightness. You can also select your resolution 


from this menu. 
Sentry Turret 


These turrets will fire at anything within range. Setting up a 
couple when being attacked by mutants will make taking them 
out much easier. 


፲ KEYBOARD/MOUSE 

Here you can adjust your controller settings and customize the buttons assigned to 
your keyboard and mouse. 

Sentry Bot 

These AI controlled turrets will seek out your enemies, crawling 
over obstacles and even stabbing them with their feet if they're 
close enough. 


GAMEPAD 
RAGE supports the use of a gamepad (controller) and players are encouraged to 
use one if they have it. Controllers are easily enabled in the game's menu under 


Settings - Gamepad. ! 
RC Bomb Car 


The RC Bomb Car controls like any other vehicle but can be used to s 
detonate near enemies while you remain safely behind. ጄ n 
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WASTELAND LEGENDS 
Experience the tall tales of the world of RAGE! Join up with a friend via multiplayer 


RAGE Multiplayer features two main modes, Road RAGE and Wasteland Legends. 4 and fight through these unique challenges to set a high score and solidify your 
Legendary status. 


MULTIPLAYER MENU | 


* Road RAGE - Fight against other players in vehicle combat Ba WASTELAND LEGENDS MENU 


* Wasteland Legends - Experience tall-tales of the Wasteland cooperatively ut | ናዱ eda erences and search for an open game 


with a friend or another player. * * Private Match - Create a private game and invite another player 


e Play with Friends - View and join Friends’ lobbies eu * Leaderboards - See where you rank on the worldwide RAGE leaderboards 


"T 


* Settings - Change game settings 


* Single-player - Return to the single-player menu rm CAREER 
| i-r. Select an emblem to represent you online, and view key Road RAGE and Wasteland 
—— Legends game statistics. 


ROAD RAGE = 


Road RAGE pits up to four players against one another in vehicular combat modes in 
» multiplayer for control of the Wasteland. 


ROAD RAGE MENU FAMILY SETTINGS 


* Quick Match - Join an open game | Windows Parental Controls (Vista and Windows 7) enable parents and guardians to 
| restrict access to mature-rated games and set time limits on how long they can play. 


* Find Match - Select your preferences and join up with other players | À 7 $ A : 
| … For more information, go to www.gamesforwindows.com/isyourfamilyset. 


* Private Match - Create a private game and invite other players 
* Garage - Customize your vehicle loadouts 

* Invite Friends - Invite friends to join you KS 
e Leaderboards - See where you rank on the RAGE leaderboards 


In Road RAGE you'll participate in a variety of modes across different maps, and gain | 
experience points that will award you new weapons, cars and body types. | 


GAME MODES i Ei 
* Chain Rally - Take Rally Points and chain them together for increased E > 3 
score Eu ያ 


* Meteor Rally - Collect the fallen Meteors and drive them to capture zones 
to score 


* Triad Rally - Capture three consecutive Rally Points to score . Y 
ነ. 
7 
n 
* Carnage - Free for all combat, kill enemies to score 
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ል Avis important sur la santé des personnes jouant aux jeux vidéo 


Crises d'épilepsie photosensible 

Pour un trés faible pourcentage de personnes, l'exposition à certains effets visuels, 
notamment les lumières ou motifs clignotants pouvant apparaître dans les jeux vidéo, 
risque de provoquer une crise d'épilepsie photosensible, même chez des personnes sans 
antécédent épileptique. 

Les symptómes de ces crises peuvent varier; ils comprennent généralement des 
étourdissements, une altération de la vision, des mouvements convulsifs des yeux ou du 
visage, la crispation ou le tremblement des bras ou des jambes, une désorientation, une 
confusion ou une perte de connaissance momentanée. Ces crises peuvent également 
provoquer une perte de connaissance ou des convulsions pouvant engendrer des 
blessures dues à une chute ou à un choc avec des objets avoisinants. 


Cessez immédiatement de jouer et consultez un médecin si vous ressentez de tels 
symptômes. Il est conseillé aux parents de surveiller leurs enfants et de leur poser des 
questions concernant les symptómes ci-dessus: les enfants et les adolescents sont 
effectivement plus sujets à ce genre de crise que les adultes. Pour réduire le risque 
d'une crise d'épilepsie photosensible, il est préférable de prendre les précautions 
suivantes: s'asseoir à une distance éloignée de l'écran, utiliser un écran de petite taille, 
jouer dans une piéce bien éclairée et éviter de jouer en cas de somnolence ou de 
fatigue. 


Si vous, ou un membre de votre famille, avez des antécédents de crises d'épilepsie, 
consultez un médecin avant de jouer. 


Classifications ESRB pour les jeux 
Les classifications de l'Entertainment Software Rating Board (ESRB) sont conçues 
pour fournir aux consommateurs, aux parents en particulier, des conseils objectifs 
et clairs au sujet de l'âge approprié et du contenu des jeux informatiques et 

des jeux vidéo. Ces informations permettent aux consommateurs d'acheter les 
jeux qu'ils considérent appropriés pour leurs enfants et leurs familles en toute 
connaissance de cause. 


Les classifications ESRB se divisent en deux parties égales : 


* [65 symboles de classification suggèrent l'âge approprié pour le jeu. Ces 
symboles apparaissent sur quasiment chaque boite de jeu disponible à la vente 
ou à la location aux Etats-Unis et au Canada. 


+ Les descriptions de contenu indiquent quels éléments du jeu pourraient avoir 
influencé une telle classification et/ou pourraient étre sources d'intérét ou 

d'inquiétude. Ces descriptions apparaissent au dos de la boîte prés du symbole 
de classification. 


RECTO -—— VERSO 
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[3 ESRB CONTENT RATING  www.esrb.org 
CLASSIFIE PAR L'ESRB 


Pour plus d'informations, consultez le site www.ESRB.org. 
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COMMANDES À pied/véhicuie DEMARRER 


Utilisation rapide Sélection Armes/ i ; 1 Ms : 
Utilisation fan Munitions ® Insérez le disque 1 de RAGE dans votre lecteur DVD puis utilisez le menu apparais- 
sant peu aprés pour installer le jeu. 
26868 Pause Tir Si le menu n'apparaît pas, sélectionnez Poste de travail (Ordinateur) et double- 
D Freins/Marche arrière O Pause — d accetération cliquez sur l'icóne du lecteur DVD contenant le disque 1 de RAGE. Trouvez le 
fichier d'installation puis double-cliquez dessus afin de démarrer le processus 
o Inventaire icavraone) d'installation. 
six SCOPE IMuLTUOUEURI p j 7 ። E a 
| Suivez ensuite les instructions pour installer le jeu sur votre ordinateur. 


- 


kim, Dés que vous lancez RAGE, sélectionnez Campagne puis Nouvelle partie pour com- 
mencer une nouvelle partie. 


Sauter xc 
Sortie m z $ 
— SELECTIONNEZ VOTRE DIFFICULTE 
Fain La difficulté détermine non seulement la santé que vous avez et les dégâts infligés 
Recharger MU par vos ennemis, mais elle affecte également leur comportement. Avec une dif- 
Turbo : ficulté élevée, les courses seront plus corsées et les adversaires plus astucieux. 
Interagir # Faites le bon choix ! 
Tir | 
Caméra 
Mdsüverment [በየዋህ] iade 6 ልህ lancement de RAGE, le menu principal sera affiché et vous pourrez accéder aux 
apruvé Sprint €& options suivantes : 
Volant Sélection rapide 
© Sélection rapide CAMPAGNE - Commencez une nouvelle partie, poursuivez une partie existante 
à 1 ou chargez une partie sauvegardée. 
COMMANDES DU CLAVIER ል PIED COMMANDES DU CLAVIER VEHICULE 
Mouvement. ........... Z,Q,D,S Avant, Gauche, Droite........ Z,Q,D 
f Attaque corps à corps. .......... v Freiner/Marche SCT ES‘ S MULTIJOUEUR - Jouez en compétition ou en coopération avec d'autres joueurs 
S aecroupifs -y ሮ . S aec o m C Frein.à main, JPN 5: Maj localement ou en ligne. Voir page 14 pour plus d'informations. 
Sauter rM v. A Espace Descendre du véhicule . ........ Alt 
Sprinter. ................. Maj Turbo ................ Espace PARAMÈTRES - Configurez le son, la vidéo, les commandes et les options de 
Witte M BOUTON GAUCHE (souris) Sélection koko Mee s Ns F1-F4 gameplay. Voir page 13 pour plus d'informations. 
hi. C MUR o. "o e R Utilisattonrapide >... ው ሚመ A 
s Changer Arme Changer cibles «ei እ % ን R J 
4 {Appuyé] Utiliser Arme MOLETTE (souris) nventairem. s as Et fe Tab CREDITS - Consultez le nom des personnes qui ont travaillé sur RAGE. 
SélectiorvApm, ^ . 227 ae e 1-0 
Menu Sélection ልበ8......... Ctrl CONTENU TÉLÉCHARGEABLE 
Changer Arme 3 qs Lee F,G 
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e aus AE ge QUITTER LE JEU - Quitter pour revenir à Windows. 


ነ | 1. Boussole - La boussole apparaît lorsque vous êtes dans les zones du Wasteland de RAGE. 


* La ligne blanche clignotante marque la direction vers l'objectif sélectionné. 
) * Les points bleus sont des véhicules neutres/amis. 

* Les points rouges sont des véhicules ennemis. 

* Les diamants blancs marquent l'emplacement de votre objectif suivant. 


2. Texte de l'objectif - Cette zone de l'écran affichera les objectifs mis à jour ainsi que des 
informations sur la mission. 


: 3. Objet d'utilisation rapide - Cette zone montre votre objet d'utilisation rapide équipé. Le 
chiffre dans le coin supérieur droit indique la quantité restante. Appuyez sur les touches 
F1 à F4 pour changer l'objet d'utilisation rapide équipé. Maintenez appuyées les touches 
F1, F2, F3 ou F4 pour afficher le menu Sélection utilisation rapide. Utilisez la fléche du 
haut ou la fléche du bas pour sélectionner l'objet que vous souhaitez assigner, puis 
relâchez les touches appropriées F1 à F4 pour assigner l'objet à la touche de votre choix. 


4. Munitions - Cette section de l'affichage montre la quantité de munitions restantes ainsi 
que le type de munitions actuellement utilisées. 
5. Indicateur d'objet - À chaque fois que vous récupérez un objet dans le jeu, la description 


touche Ctrl de votre clavier. Cliquez sur les différents types d'armes et de munitions puis 
relâcher la touche Ctrl pour confirmer votre sélection. Référez-vous à la section Arsenal 
page 9 pour savoir comment réassigner les armes à partir de ce menu. 


y) | pe #2 


et la quantité s'affichent dans cette partie de l'écran. 
6. Menu de changement d'armes - Ce menu apparait lorsque vous maintenez enfoncée la 
| 
^ 


S ,—— Fetrite crystal [5] 
BE 


7. Réticule - Votre réticule est situé au milieu de l'écran. Les points de chaque côté 
s'élargissent ou se rétractent selon la précision de l'arme équipée. Le réticule se 
transformera en message lorsque vous êtes à même d'interagir avec des gens, des 
portes, des véhicules ou de récupérer des objets. Lorsque vous maintenez enfoncé le 
bouton de tir pour préparer des grenades, une petite jauge apparaîtra sous le réticule, 
indiquant le moment de l'explosion. 


8. Charges du défibrillateur - Ces jauges indiquent le niveau de charge de votre 
défibrillateur. Lorsque vous étes mis hors combat dans RAGE, vous serez en mesure 
de vous réanimer. Cependant, il faut du temps pour recharger le défibrillateur. Soyez 
conscient de cette donnée si vous ne disposez pas de suffisamment de charge avant un 
combat. Si vous mourez avant la charge compléte, vous mourrez et devrez charger une 
partie sauvegardée. 


AFFICHAGE DU VEHICULE 


. Affichage véhicule mini-mission - Lorsque vous pénétrerez dans certaines zones du 
Wasteland, vous serez invité à effectuer des quétes supplémentaires, consistant le plus 
souvent à anéantir un certain nombre d'ennemis ou à récupérer des météores. 


. Objets d'utilisation rapide - Comme lorsque vous étes à pied, cet affichage basculera 
automatiquement sur les objets d'utilisation rapide équipés. Rendez-vous au Garage pour 
assigner les objets c»utilisation rapide du véhicule. 


. Santé du véhicule - Cette jauge indique le niveau de santé dont vous disposez. Lorsque le 
niveau est bas, elle se met à clignoter en rouge. 


. Turbo du véhicule - Cet affichage indique le niveau de turbo que vous pouvez utiliser 
avant qu'il ne s'épuise. L'utilisation efficace du turbo est la clé de la victoire. Vous pouvez 
l'activer en appuyant sur la barre d'espace. Le turbo est rechargeable, alors n'ayez pas 
peur de l'utiliser ! 


. Munitions - Cet affichage indique la quantité de munitions dont vous disposez dans 
l'arme équipée. 
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GARAGE 
A EXIT TO WASTELAND 


~*~, ' | ጠሌ ^u 
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Bt 

) Le Dossier vous donne accès à tous les objets, statistiques et progrés que vous avez 

| effectués dans RAGE. Il vous permet également de fabriquer des objets qui vous 
aideront à avancer dans le jeu. Appuyez sur Tab pour ouvrir le Dossier en cours de 

| jeu. Une fois le Dossier ouvert, vous pouvez naviguer dans les différents menus en 
appuyant sur Page suivante ou Page précédente ou en cliquant simplement avec la 
souris sur les onglets et les pages que vous souhaitez consulter. 


INVENTAIRE 


E T E DETRILS 


x s 7 à ` የ a binocular... the good haf 


L'inventaire contient une liste de tous les objets et ingrédients que vous transportez, 
ainsi que leur description. Vous pouvez utiliser des objets et vous pouvez assigner 


| 
el 
J des objets d'utilisation rapide aux emplacements des touches F1 à F4. 


Vous remarquerez que les objets sont accompagnés de différentes icónes qui in- 
diquent leur utilité. Voici un guide rapide pour en identifier les propriétés : 


Point d'exclamation 
Objets spéciaux ayant un but unique 


Main 
Un objet d'utilisation rapide qui peut être affecté grâce au menu Sélection 
utilisation rapide 


Engrenage 
Un ingrédient qui peut étre combiné à d'autres ingrédients pour obtenir des 
objets utilisables (voir section Fabrication pour plus de détails) 


Dollar 
Indique que l'objet n'a pas d'autre intérét que d'étre vendu à un marchand 
contre de l'argent liquide 


FABRICATION 


ENGINEERING 


DETAILS 


Grinds locks until they break 
open. 


Vous pouvez fabriquer ici n'importe quel objet dont vous disposez la recette et les 
ingrédients nécessaires. Vous pouvez trouver les recettes et les ingrédients à travers 
le Wasteland et auprés des marchands des différentes villes. S'il vous manque un 
ingrédient, vous devrez le trouver quelque part ou l'acheter à un marchand. Si un 
objet de votre fabrication est endommagé par la suite, vous pouvez en récupérer 
certaines pièces au lieu de l'abandonner complètement. Pour chaque ingrédient, 
vous verrez la quantité nécessaire pour la recette, suivi de la quantité dont vous 
disposez dans votre inventaire. 


ARSENAL 


Vous pouvez avoir accés ici à toutes les armes et les munitions que vous transport- 
ez. Vous pouvez assigner les armes dans des emplacements rapides dans le menu 
de changement rapide. 


| 
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MISSIONS 


Joss DETRILS 


» Feltrite Crater 


Sur la page des missions, vous pouvez voir lesquelles ont été terminées, lesquelles sont 
actives, ainsi que les objectifs à atteindre pour terminer vos missions en cours. 


Placez le curseur de la souris sur la partie gauche et utilisez la molette de la souris pour faire 
défiler la description compléte de la mission sélectionnée. 


Placez le curseur de la souris sur la partie droite et utiliser la molette de la souris pour faire 
défiler toutes les missions complétées ou activées. Les missions en gris sont les missions 
complétées et celles en gras représentent les missions disponibles. Double-cliquez sur une 
mission disponible pour l'activer. 


STATISTIQUES 


DETAILS 


Roughneck 


Cette page affiche diverses statistiques que vous avez accumulées jusqu'ici dans la partie. 
Vous trouverez notamment des statistiques simples comme le nombre d'ennemis tués, mais 
aussi votre santé et les améliorations d'armure que vous avez acquises dans la partie. 


Cette page vous permettra également de surveiller si vous avez progressé pour atteindre 
certains SUCCÈS dans RAGE. 


AOR INE 


Dans RAGE, vous rencontrerez plusieurs armes que vous pourrez utiliser contre vos ennemis 
dans le Wasteland. La plupart des armes exigent des types de munitions particuliers. 
Certaines améliorations seront plus utiles contre certaines catégories d'ennemis.Voici un 
apercu de ce que vous trouverez... 
Pistolet 

= Cette arme standard du Wasteland vous mettra le pied a l'étrier, 
mais guère plus. Plus tard, vous trouverez des munitions 
améliorées qui seront bien plus puissantes. 


Fusil d'assaut 

Ce fusil automatique, malgré une cadence de tir élevée, est 

assez imprécis et n'inflige pas beaucoup de dégâts. Consultez les 
marchands du Wasteland pour obtenir différents types de munitions 
et d'autres améliorations. 

Fusil à pompe 

Ce fusil a beaucoup plus de punch que la plupart des armes et est 
parfait pour abattre les ennemis à courte distance. 


Arbaléte Foudre du désert 
Cette arbaléte a été concue pour étre maniable, efficace et précise. 
Utilisez-la pour prendre vos ennemis par surprise. 


Méga-bastos (pistolet) 

Ces balles de pistolets uniques sont deux fois plus grosses et 
dévastatrices que les balles standard, mais prennent deux fois plus 
de place. 


Maxi-bastos (pistolet) 
Deux fois plus puissantes que les balles de Méga-bastos. Si ces 
cartouches-là ne font pas le boulot, vous serez dans de sales draps ! 


Balles en Feltrite pour fusil d'assaut (fusil d'assaut) 
Ces balles de fusil d'assaut enrichies en Feltrite sont parfaites contre 
des ennemis blindés lorsque les balles d'acier sont inopérantes. 


Munitions électromagnétiques (fusil de combat) 

Que se passe-t-il lorsque vous combinez une cartouche de fusil à 
pompe avec une impulsion électromagnétique ? Vous obtenez des 
munitions électromagnétiques, parfaites pour détruire les menaces 
mécaniques. 


Cartouches explosives (fusil de combat) 
Ces munitions de fusil à pompe sont pour le moins dévastatrices : 
elles ont la puissance d'explosion de petites grenades. 


Carreaux électriques (arbaléte) 
Carreaux d'arbaléte agrémentés d'une charge électrique. Visez les 
flaques d'eau ou des groupes d'ennemis pour plus d'effet. 


Carreaux psychiques (arbaléte) 
Tirez ces carreaux sur vos ennemis pour les transformer en 
bombes à retardement sous votre contróle. 


Les objets ci-dessous accompagnent les armes disponibles tout au long de RAGE. Un 
grand nombre d'entre eux peuvent étre achetés ou fabriqués à l'aide d'ingrédients 


25 


Z 2 Lorsque vous explorez le monde de RAGE, assurez-vous d'embarquer toutes les 
babioles que vous dénicherez pour les vendre à des marchands une fois en ville. À 


vendus par les marchands. Plusieurs peuvent étre récupérés dans le Wasteland. Les 
| objets d'utilisation rapide remplissent un certain nombre de fonctions, comme guérir, 
# attaquer ou soutenir votre personnage. 


Dans RAGE, votre survie dépend d'une utilisation efficace des objets d'utilisation 
rapide. Savoir quel objet utiliser au bon moment fera toute la différence entre la vic- 
toire et la défaite. Sélectionnez vos objets d'utilisation rapide avec les touches F1, F2, 
F3 et F4 et utilisez l'objet en appuyant sur la touche Q. 

Bandages 

Utilisez-les pour guérir instantanément si votre santé est au plus 

bas pendant un combat. 


Wingsticks 

Ces armes qui ressemblent à des boomerangs sont parfaites pour 
décapiter les ennemis les plus faibles qui croisent votre chemin. 
Elles sont efficaces contre des ennemis plus puissants, mais ne 
vous attendez pas à ce qu'elles les tuent en un seul coup. Plus tard 
dans le jeu, améliorez ces armes pour obtenir des Wingsticks V2 
capables de cibler plusieurs ennemis en même temps. 


Meules à verrou 

Ces petits outils pratiques vous aideront à passer les portes ver- 
rouillées dans le Wasteland. Assurez-vous d'en avoir plusieurs 

sous le coude, car vous trouverez derrière certaines portes des x: 
objets très précieux. M NA 


Grenades à explosif brisant 
Ces armes peuvent infliger des dégâts considérables aux ennemis 
qui ont la malchance de se trouver dans son rayon. 


Tourelle de défense 

Ces tourelles tirent sur tout ce qui est à leur portée. Si vous en 
installez une ou deux lorsque des mutants vous attaquent, vous 
anéantirez ceux-ci beaucoup plus facilement. 


Sentinelle 

Ces tourelles commandées par IA dénichent vos ennemis, rampent 
par-dessus les obstacles et les poignardent même avec leurs pieds 
Si elles sont suffisamment proches. 


Voiture explosive 

La voiture explosive se conduit comme n'importe quel autre 
véhicule, mais peut étre détonée prés des ennemis tandis que vous kÀ 9 
[65182 à l'abri. ለክ 


cette occasion, n'oubliez pas d'acheter les munitions dont vous avez besoin. Vous en 
trouverez jonchant le Wasteland cà et là, mais vous devez toujours vous tenir prét ! 
De plus, épluchez l'inventaire des vendeurs pour trouver des armes et des objets 
pratiques que vous pourrez utiliser au cours d'une prochaine bataille. 


PARAMETRES 


Les sections suivantes de la rubrique Paramètres vous permettront de personnal- 


1 iser le comportement de RAGE sur votre ordinateur. 


= AUDIO 


Général 
Régle le volume général des sons et de la musique du jeu 


Musique 
Régle le niveau de la musique ambiante dans le jeu 


Voix 
Régle le niveau des voix des PNJ dans le jeu 


Ambiance 
Régle le niveau des effets sonores ambiants dans le jeu 


Sous-titres 
Affiche/masque les sous-titres 


VIDÉO 


Utilisez le curseur pour paramétrer la luminosité dans RAGE. Vous pouvez 
également sélectionner la résolution à partir de ce menu. 


j 
| CLAVIER/SOURIS 


Dans cette section, vous pouvez paramétrer les commandes et personnaliser 
l'assignement des touches à votre clavier et votre souris. 


MANETTE DE JEU 
RAGE est compatible avec l'utilisation d'une manette de jeu, et nous encourageons 
les joueurs qui en possèdent une à l'utiliser. Vous pouvez facilement activer une 
manette dans le menu du jeu - Paramétres - Manette. 


LÉGENDES DU WASTELAND 


Découvrez des histoires à dormir debout du monde de RAGE ! Rejoignez un ami en 


La partie multijoueur de RAGE propose deux modes principaux, Rallye mortel et ፡ multijoueur et relevez des défis inédits pour établir des records et renforcer votre 
Légendes du Wasteland. | statut de légende. 
MENU MULTIJOUEUR E MENU LÉGENDES DU WASTELAND 

* Rallye mortel - affrontez d'autres joueurs dans un combat de véhicules m * Partie rapide - sélectionnez vos préférences et recherchez 

* Légendes du Wasteland - découvrez des histoires à dormir debout ^" UD ame ouverte 

en coopération avec un ami ou un autre joueur f e Partie privée - créez une partie privée et invitez un autre joueur 

* Jouer avec des amis - pour voir et rejoindre des salons d'amis le * Classements - visualisez votre classement dans RAGE 

* Paramètres - changez les paramètres de jeu R 4 

* Solo - retournez au menu du mode un joueur | CARRIERE 


CE Sélectionnez l'emblème qui vous représentera en ligne, et consultez les statistiques 
"i H de jeu importantes de Rallye mortel et Légendes du Wasteland. 


RALLYE MORTEL = 
» Dans Rallye mortel, quatre joueurs s'affrontent dans des combats motorisés en S Y 
multijoueur pour obtenir le contróle du Wasteland. A] 


MENU RALLYE MORTEL 
* Partie rapide - rejoignez une partie ouverte 


* Trouver une partie - sélectionnez vos préférences et rejoignez | ' CONTROLE PARENTAL 


d'autres joueurs Le contrôle parental Windows (Vista et Windows 7) permet aux parents et gardiens 


* Partie privée - créez une partie privée et invitez d'autres joueurs | de restreindre l'accès aux jeux dont Le contenu est destiné à un public adulte et de 
* Garage - personnalisez l'équipement de votre véhicule "7 fixer des limites de temps de jeu. Pour plus d'informations, rendez-vous sur le site 


5 C V A " www.gamesforwindows.com/isyourfamilyset. 
* Inviter amis - invitez des amis à se joindre à vous 


* Classements - visualisez votre classement dans RAGE E ] 


Dans Rallye mortel, vous participerez à plusieurs modes sur différentes cartes et 
gagnerez des points d'expérience qui vous donneront droit à de nouvelles armes, 
voitures et morphologies. 


MODES DE JEU 
* Rallye en chaine - prenez le contróle des points de rallye et 
additionnez-les pour augmenter votre score 


* Rallye triade - capturez trois points de passage consécutifs pour 
marquer des points 


| * Rallye météore - récupérez les météores et traversez les points 
| de passage pour marquer des points 


* Carnage - chacun pour soi, tuez des ennemis pour marquer des points 


WARRANTY INFORMATION 


Limited Warranty 

Bethesda Softworks LLC, a ZeniMax Media company ("Bethesda Softworks"] warrants to you, the 
original purchaser of this disc and the game software encoded thereon (“Game”), that under normal 
use the Game will perform substantially as described in the accompanying manual for a period of 
90 days from the date of purchase ("Warranty Period"). This Limited Warranty: (a) does not apply if 
the Game is used for a business or commercial purpose; and [ከ] is void if failure of the Game has 
resulted from accident, abuse, virus or misapplication. 


Exclusive Remedy and Limitation of Liability 

Warranty claims must be made to the retailer from whom you purchased the Game. You must return 
the Game to your retailer during the Warranty Period, together with a copy of the original sales 
receipt and an explanation of the difficulty you are experiencing with the Game. At its option, the 
retailer may either repair or replace the Game. Any replacement Game will be warranted for the re- 
mainder of the original Warranty Period or 30 days, whichever is longer. Bethesda Softworks’ and its 
licensors’ and suppliers’ entire liability and your exclusive remedy shall be, at the retailer's option, 
the repair or replacement of the Game that does not meet this Limited Warranty and is properly re- 
turned to the retailer. Outside the United States, neither of these remedies nor any product support 
services are available without proof of purchase from an authorized international source. 


Warranty Protection 

To be eligible for warranty protection hereunder, you must register at www.bethsoft.com within 
thirty (30) days of purchase. Failure to register within thirty (30) days of purchase shall result in the 
loss of your warranty protection. Warranty protection is available only to you, the original purchaser. 
In the event of any questions in this regard, Bethesda Softworks reserves the exclusive right to 
determine warranty eligibility and appropriate redress, if any. 


NO OTHER WARRANTIES, CONDITIONS OR DUTIES. 

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, BETHESDA SOFTWORKS AND ITS 
LICENSORS AND SUPPLIERS DISCLAIM ANY AND ALL OTHER WARRANTIES, CONDITIONS AND 
DUTIES, WHETHER EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT LIM- 
ITED TO ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TITLE, 
NON-INFRINGEMENT, OR NON-MISAPPROPRIATION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF A 
THIRD PARTY. 


Exclusion of Consequential, Incidental and Certain Other Damages 
To the full extent allowed by law, neither Bethesda Softworks and nor its licensors and suppliers are 
liable for any: (a) consequential or incidental damages, (b) damages for loss of any nature relating to 
lost profits, loss of data, privacy or confidentiality, or failure to achieve desired results or to meet any 
duty, including but not limited to any duty of lack of negligence or of workmanlike effort, or [ር] indi- 
rect, special or punitive damages; arising out of or relating in any way to any breach of this Limited 
Warranty. The foregoing applies even if Bethesda Softworks or its licensors and suppliers have been 
|, advised of the possibility of such losses or damages. Some jurisdictions do not allow limitations as 
à to how long an implied warranty lasts and/or exclusions or limitations of consequential or incidental 
~ damages so the above limitations and/or exclusions of liability may not apply to you. This Limited 
Warranty gives you specific rights, and you may also have other rights that vary from jurisdiction to 
jurisdiction. 


For technical and customer support, please call 410-568-3685, 9:00 am to 5:00 pm Eastern 

time Monday through Friday, excluding holidays or visit www.bethsoft.com. If you are outside 
the United States, send your Game disc to Bethesda Softworks, 1370 Piccard Drive, Suite 120, 
Rockville, MD 20850, USA, together with a dated proof of purchase, your product number, a brief 
description of the error or defect, and your return address. 


. Protection apportée par la garantie 


_ Afin de pouvoir profiter de la garantie décrite ci-après, vous devez vous inscrire sur www.bethsoft.com dans 


. à l'acquéreur initial. En cas de problème relatif à ce point, Bethesda Softworks se réserve le droit exclusif de 


Bethesda Softworks LLC, une société ZeniMax Media (« Bethesda Softworks »] vous garantit, en tant 
qu'acquéreur original de ce disque et du logiciel de jeu qu'il contient (le « Jeu »], que le Jeu fonctionnera dans 
des conditions normales d'utilisation conformément à sa description dans le mode d'emploi d'accompagnement 
pendant une période de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date d'achat (la « Période de garantie »). 
Cette garantie limitée [a] ne s'appliquera pas en cas d'utilisation du jeu dans un cadre professionnel ou commer- 
cial et (b) sera annulée si le défaut du Jeu a pour origine un accident, un virus ou une mauvaise utilisation. 


Recours exclusif et limitation de responsabilité 


Les réclamations relatives à la garantie doivent étre effectuées auprés du détaillant auprés duquel vous avez fait 
l'acquisition du jeu. Vous devez retourner le jeu à ce détaillant durant la Période de garantie, accompagné d'une 
copie du ticket de caisse et d'une explication du problème que présente le Jeu. À sa discrétion, le détaillant 
pourra réparer ou remplacer le Jeu. Tout Jeu remplacé demeurera sous garantie pendant la plus longue des 
deux périodes suivantes : le reste de la Période de garantie originale ou 30 jours. La responsabilité de Bethesda 
Softworks, de ses fournisseurs de licence et fournisseurs et votre recours exclusif se limitent à la réparation ou 
au remplacement, à la discrétion du détaillant, du Jeu présentant un défaut dans le cadre de la présente Ga- 
rantie limitée et retourné au détaillant. En dehors des États-Unis, aucun recours et aucun service d'assistance 
produit ne seront disponibles en l'absence de preuve d'achat émanant d'une source internationale autorisée. 


les trente (30) jours suivant la date d'acquisition. L'absence d'inscription dans les trente (30) jours suivant 
l'acquisition entraînera la perte de la protection apportée par la garantie. La protection de la garantie se limite 


déterminer l'application de la garantie et les éventuelles réparations appropriées. 
ABSENCE D'AUTRE GARANTIE, CONDITION OU OBLIGATION 


SELON L'ÉTENDUE MAXIMALE AUTORISÉE PAR LA LÉGISLATION ET LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR, 
BETHESDA SOFTWORKS ET SES FOURNISSEURS DE LICENCE ET FOURNISSEURS REJETTENT TOUTE AUTRE 
GARANTIE, CONDITION ET OBLIGATION EXPLICITE, IMPLICITE, OBLIGATOIRE OU D'UN QUELCONQUE AUTRE 
TYPE, Y COMPRIS, MAIS SANS QUE CELA CONSTITUE UNE LISTE EXHAUSTIVE, LES GARANTIES DE VALEUR 
MARCHANDE, D'ADAPTATION À UN USAGE SPÉCIFIQUE, DE TITRE, D'ABSENCE D'INFRACTION OU D'ABSENCE 
D'APPROPRIATION DE DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE APPARTENANT À UNE TIERCE PARTIE. 


Exclusion des dommages consécutifs, incidents et de certains autres dommages 


Selon l'étendue maximale autorisée par la législation et la réglementation en vigueur, Bethesda Softworks, ses 
fournisseurs de licence et fournisseurs ne sauraient étre tenus pour responsables de quelconques (a] dom- 
mages consécutifs ou incidents, (b) dommages pour perte de quelconque nature liés au manque à gagner, à 

la perte de données, à la vie privée ou à la confidentialité ou à l'absence d'obtention des résultats souhaités ou 
d'un quelconque manquement à une obligation y compris, mais sans que cela constitue une liste exhaustive, les 
obligations d'absence de négligence ou de soin apporté à la réalisation ou (c) dommages indirects, spéciaux ou 
à titre de pénalité issus de ou liés de quelque maniére que ce soit à une quelconque violation de cette Garantie 
limitée. Les dispositions ci-dessus s'appliquent même dans le cas où Bethesda Softworks ou ses fournisseurs 
de licence et fournisseurs auraient été avertis de l'éventualité de tels dommages ou pertes. Certains états 
n'autorisant pas la limitation de durée des garanties implicites et/ou n'autorisant pas les exclusions ou limita- 
tions de responsabilité relative aux dommages consécutifs ou incidents, il est possible que les limitations et/ 

ou exclusions de responsabilité mentionnées plus haut ne s'appliquent pas à vous. La présente Garantie limitée 
vous accorde des droits spécifiques, mais il est possible que vous disposiez d'autres droits variant selon votre 
lieu de résidence. 


Pour l'assistance technique et clientèle, veuillez appeler le +1 410-568-3685, de 09h00 à 17h00 (heure de la côte 
est des États-Unis), du lundi au vendredi, sauf les jours fériés, ou consulter www.bethsoft.com. Si vous résidez 
hors des États-Unis, envoyez votre disque de jeu à Bethesda Softworks, 1370 Piccard Drive, Suite 120, Rockville, 
MD 20850, États-Unis, accompagné d'une preuve d'achat datée, du numéro de produit, d'une bréve description 
de l'erreur ou du défaut et de votre adresse. 
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